
V3 BALLISTIC CHRONOGRAPH WITH HARD CASE - MAGNETOSPEED
V3 BALLISTIC CHRONOGRAPH W/ HARD CASE

The V3 MagnetoSpeed has: Improved Display A three-button menu system
(replaces old toggle switch) Battery options are; (1) 9-Volt or (2) CR123s
(replaces 4 AAA batteries) Easy access battery compartment, no need for
screwdriver to swap batteries Improved shooting modes, with the ability to now
operate with air guns Downloadable firmware updates Advanced data logging
and troubleshooting capabilities More compact and rugged display housing
Rapid-fire mode with rate-of-fire Re-designed Bayonet Ruggedized strapping
system; with metal buckle and triad thumb nut Same proven MagnetoSpeed
technology, but with updated sensor design Sleek new profile and color scheme
New strap bracket to allow for future alternative attachment options Added
dual/redundant data connection points  

Attributes

Name: MAGNETOSPEED V3 BALLISTIC CHRONOGRAPH W/ HARD CASE
Manufacturer: MAGNETOSPEED
Product no.: 100014631
Mfr. No.: MS_V3_HC
Style: Chronograph
Delivery weight: 1.315kg
UPC: 855036004023

Item details

Made in USA
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V3 Ballistic Chronograph Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den V3 Ballistic Chronograph mit Hartschale von MagnetoSpeed entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Chronographs zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für eine sichere Verwendung konzipiert. Stelle sicher, dass du alle
Anweisungen und Richtlinien befolgst, um potenzielle Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Produktrückrufs erhältst du standardisierte
Benachrichtigungen und Abhilfemaßnahmen kostenlos.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, hast du die gleichen Sicherheitsrechte wie beim
Kauf in einem physischen Geschäft.
Besonderer Verbraucherschutz: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn dieses
Produkt in der Nähe von Kindern und schutzbedürftigen Personen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Produktupdates zur Sicherheit über das Sicherheitssystem der EU auf
dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren ohne
Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.
Batteriesicherheit:

Verwende nur die angegebenen Batterietypen (1 x 9Volt oder 2 x CR123).
Mische keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen.
Entsorge Batterien ordnungsgemäß gemäß den lokalen Vorschriften.

Umweltüberlegungen:
Vermeide die Verwendung des Chronographs bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starkem Regen,
Schnee oder extremer Hitze).
Halte das Gerät von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung fern.

Physische Sicherheit:
Stelle sicher, dass der Chronograph während der Verwendung sicher montiert und stabil ist.
Richte das Gerät nicht auf Personen oder Tiere, während es in Betrieb ist.

Handhabungsvorkehrungen:
Gehe vorsichtig mit dem Gerät um, um Beschädigungen zu vermeiden.
Versuche nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder zu reparieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Auspacken: Entferne den Chronographen und das Zubehör vorsichtig aus der Verpackung. Überprüfe auf
sichtbare Schäden.
Batterieinstallation:

Öffne das Batteriefach.
Setze die 9VoltBatterie oder zwei CR123Batterien ein und achte auf die richtige Polarität.
Schließe das Batteriefach sicher.

Einrichtung:
Stelle den Chronographen auf eine stabile Oberfläche, fern von Hindernissen.
Stelle sicher, dass das Display dem Benutzer zugewandt ist, um eine einfache Sichtbarkeit zu
gewährleisten.

Betrieb:
Schalte das Gerät mit dem DreiTastenMenüsystem ein.
Wähle den gewünschten Schießmodus über die Menüoptionen aus.
Stelle sicher, dass der Chronograph richtig auf den Projektilepfad ausgerichtet ist, um genaue
Messwerte zu erhalten.

Datenprotokollierung:
Nutze die fortschrittliche Datenprotokollierungsfunktion zur Leistungsüberwachung.
Schließe das Gerät an ein kompatibles Gerät an, um FirmwareUpdates und Fehlersuche bei Bedarf
durchzuführen.

Entsorgungsanweisungen

Batterieentsorgung: Entsorge Batterien gemäß den lokalen Vorschriften. Werfe Batterien nicht im Hausmüll
weg.
Produktentsorgung: Wenn der Chronograph das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge ihn gemäß
den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronikschrott. Entsorge ihn nicht im regulären Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle. Stelle sicher,
dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien
kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem V3 Ballistic Chronograph gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

V3 Ballistic Chronograph Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the V3 Ballistic Chronograph with Hard Case by MagnetoSpeed. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your chronograph. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure you follow all instructions and guidelines to
minimize any potential risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and
remedies at no cost.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if you bought it in a
physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when using this product around children and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for assistance.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is not intended for use by children under the age of 14 without adult
supervision.
Battery Safety:

Use only the specified battery types (1 x 9Volt or 2 x CR123).
Do not mix old and new batteries or different battery types.
Dispose of batteries properly according to local regulations.

Environmental Considerations:
Avoid using the chronograph in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme heat).
Keep the device away from moisture and direct sunlight.

Physical Safety:
Ensure the chronograph is securely mounted and stable during use.
Do not point the device at people or animals when in operation.

Handling Precautions:
Handle the device with care to avoid damage.
Do not attempt to disassemble or repair the product yourself.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking: Carefully remove the chronograph and accessories from the packaging. Check for any visible
damage.
Battery Installation:

Open the battery compartment.
Insert the 9Volt battery or two CR123 batteries, ensuring correct polarity.
Close the battery compartment securely.

Setup:
Place the chronograph on a stable surface away from any obstructions.
Ensure the display is facing the user for easy visibility.

Operation:
Turn on the device using the threebutton menu system.
Select the desired shooting mode using the menu options.
Ensure the chronograph is properly aligned with the projectile path for accurate readings.

Data Logging:
Utilize the advanced data logging feature for tracking performance.
Connect to a compatible device for firmware updates and troubleshooting if necessary.

Disposal Instructions



Battery Disposal: Dispose of batteries according to local regulations. Do not throw batteries in household
waste.
Product Disposal: When the chronograph reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local
electronic waste disposal regulations. Do not dispose of it in regular trash.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries, please reach out to the designated EU contact point for assistance.
Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your V3 Ballistic Chronograph.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Cronógrafo
Ballístico V3

Introducción
Gracias por elegir el Cronógrafo Ballístico V3 con Funda Dura de MagnetoSpeed. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso y el mantenimiento seguro de tu
cronógrafo. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones y directrices para minimizar cualquier riesgo potencial.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un retiro del producto, recibirás avisos estandarizados y
remedios sin costo alguno.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, tienes derecho a las mismas protecciones de seguridad que si
lo hubieras comprado en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales al usar este producto cerca
de niños y personas vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
en la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para uso por niños menores de 14 años sin
supervisión de un adulto.
Seguridad de la Batería:

Usa solo los tipos de batería especificados (1 x 9Voltio o 2 x CR123).
No mezcles baterías viejas y nuevas o diferentes tipos de baterías.
Desecha las baterías adecuadamente según las regulaciones locales.

Consideraciones Ambientales:
Evita usar el cronógrafo en condiciones climáticas extremas (por ejemplo, lluvia intensa, nieve o calor
extremo).
Mantén el dispositivo alejado de la humedad y la luz solar directa.

Seguridad Física:
Asegúrate de que el cronógrafo esté montado de forma segura y estable durante su uso.
No apuntes el dispositivo hacia personas o animales cuando esté en funcionamiento.

Precauciones de Manejo:
Maneja el dispositivo con cuidado para evitar daños.
No intentes desarmar o reparar el producto por ti mismo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Desempaquetado: Retira cuidadosamente el cronógrafo y los accesorios del embalaje. Verifica si hay daños
visibles.
Instalación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería.
Inserta la batería de 9Voltios o las dos baterías CR123, asegurándote de que la polaridad sea correcta.
Cierra el compartimento de la batería de manera segura.

Configuración:
Coloca el cronógrafo sobre una superficie estable y alejada de cualquier obstrucción.
Asegúrate de que la pantalla esté orientada hacia el usuario para una fácil visibilidad.

Operación:
Enciende el dispositivo usando el sistema de menú de tres botones.
Selecciona el modo de disparo deseado utilizando las opciones del menú.
Asegúrate de que el cronógrafo esté correctamente alineado con la trayectoria del proyectil para
lecturas precisas.

Registro de Datos:
Utiliza la función avanzada de registro de datos para rastrear el rendimiento.
Conéctate a un dispositivo compatible para actualizaciones de firmware y solución de problemas si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Baterías: Desecha las baterías de acuerdo con las regulaciones locales. No tires las baterías
en la basura doméstica.
Eliminación del Producto: Cuando el cronógrafo llegue al final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos electrónicos. No lo deseches en la basura regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado en la UE para
asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas directrices, puedes asegurar una
experiencia segura y agradable con tu Cronógrafo Ballístico V3.



Guide de sécurité pour le chronographe balistique V3

Introduction
Merci d'avoir choisi le chronographe balistique V3 avec boîtier rigide de MagnetoSpeed. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre
chronographe. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité

Sécurité du produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sûre. Assurezvous de suivre toutes les
instructions et lignes directrices pour minimiser les risques potentiels.
Rappels améliorés : En cas de rappel de produit, vous recevrez des avis normalisés et des remèdes sans
frais.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, vous avez droit aux mêmes protections de sécurité que si
vous l'aviez acheté dans un magasin physique.
Focus particulier sur le consommateur : Des précautions supplémentaires doivent être prises lors de
l'utilisation de ce produit autour des enfants et des personnes vulnérables.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
de l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via le système Safety Gate de
l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Restrictions d'âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins de 14 ans sans
supervision d'un adulte.
Sécurité des batteries :

Utilisez uniquement les types de batteries spécifiés (1 x 9 Volts ou 2 x CR123).
Ne mélangez pas des batteries anciennes et nouvelles ou différents types de batteries.
Éliminez les batteries de manière appropriée conformément aux réglementations locales.

Considérations environnementales :
Évitez d'utiliser le chronographe dans des conditions météorologiques extrêmes (par exemple, pluie
forte, neige ou chaleur extrême).
Gardez l'appareil à l'écart de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Sécurité physique :
Assurezvous que le chronographe est monté de manière sécurisée et stable pendant son utilisation.
Ne pointez pas l'appareil vers des personnes ou des animaux lorsqu'il est en fonctionnement.

Précautions de manipulation :
Manipulez l'appareil avec soin pour éviter d'endommager.
Ne tentez pas de démonter ou de réparer le produit vousmême.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Déballage : Retirez soigneusement le chronographe et les accessoires de l'emballage. Vérifiez s'il y a des
dommages visibles.
Installation de la batterie :

Ouvrez le compartiment de la batterie.
Insérez la batterie 9 Volts ou deux batteries CR123, en vous assurant du bon sens de polarité.
Fermez le compartiment de la batterie de manière sécurisée.

Configuration :
Placez le chronographe sur une surface stable, loin de tout obstacle.
Assurezvous que l'affichage est tourné vers l'utilisateur pour une visibilité facile.

Fonctionnement :
Allumez l'appareil en utilisant le système de menu à trois boutons.
Sélectionnez le mode de tir souhaité à l'aide des options du menu.
Assurezvous que le chronographe est correctement aligné avec le chemin du projectile pour des
lectures précises.

Journalisation des données :
Utilisez la fonction avancée de journalisation des données pour suivre les performances.
Connectezvous à un appareil compatible pour les mises à jour du firmware et le dépannage si
nécessaire.

Instructions d'élimination

Élimination des batteries : Éliminez les batteries conformément aux réglementations locales. Ne jetez pas
les batteries dans les déchets ménagers.
Élimination du produit : Lorsque le chronographe atteint la fin de sa vie, éliminezle conformément aux
réglementations locales sur l'élimination des déchets électroniques. Ne le jetez pas dans les ordures
ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou demande de sécurité, veuillez contacter le point de contact désigné de l'UE
pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre chronographe balistique V3.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del V3 Ballistic
Chronograph

Introduzione
Grazie per aver scelto il V3 Ballistic Chronograph con Hard Case di MagnetoSpeed. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo cronografo. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro. Assicurati di seguire tutte le
istruzioni e le linee guida per ridurre al minimo i potenziali rischi.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo del prodotto, riceverai avvisi standardizzati e rimedi senza alcun
costo.
Acquisti Online: Se acquistato online, hai diritto alle stesse protezioni di sicurezza come se lo avessi
comprato in un negozio fisico.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare ulteriori precauzioni quando si utilizza questo
prodotto attorno a bambini e individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto designato nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto attraverso il sistema Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini di età inferiore ai 14 anni
senza supervisione adulta.
Sicurezza della Batteria:

Utilizza solo i tipi di batteria specificati (1 x 9Volt o 2 x CR123).
Non mescolare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di batterie.
Smaltire le batterie correttamente secondo le normative locali.

Considerazioni Ambientali:
Evitare di utilizzare il cronografo in condizioni climatiche estreme (ad esempio, pioggia intensa, neve o
calore estremo).
Tenere il dispositivo lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta.

Sicurezza Fisica:
Assicurati che il cronografo sia montato in modo sicuro e stabile durante l'uso.
Non puntare il dispositivo verso persone o animali quando è in funzione.

Precauzioni di Maneggiamento:
Maneggiare il dispositivo con cura per evitare danni.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Disimballaggio: Rimuovere con attenzione il cronografo e gli accessori dall'imballaggio. Controllare eventuali
danni visibili.
Installazione della Batteria:

Aprire il comparto della batteria.
Inserire la batteria da 9Volt o due batterie CR123, assicurandosi di rispettare la polarità corretta.
Chiudere il comparto della batteria in modo sicuro.

Impostazione:
Posizionare il cronografo su una superficie stabile lontano da qualsiasi ostacolo.
Assicurarsi che il display sia rivolto verso l'utente per una facile visibilità.

Operazione:
Accendere il dispositivo utilizzando il sistema di menu a tre pulsanti.
Selezionare la modalità di sparo desiderata utilizzando le opzioni del menu.
Assicurarsi che il cronografo sia allineato correttamente con il percorso del proiettile per letture
accurate.

Registrazione Dati:
Utilizzare la funzione avanzata di registrazione dati per monitorare le prestazioni.
Collegarsi a un dispositivo compatibile per aggiornamenti del firmware e risoluzione dei problemi se
necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento delle Batterie: Smaltire le batterie secondo le normative locali. Non gettare le batterie nei rifiuti
domestici.
Smaltimento del Prodotto: Quando il cronografo raggiunge la fine della sua vita, smaltirlo in conformità con
le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti elettronici. Non smaltirlo nella spazzatura normale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di sicurezza, ti preghiamo di contattare il punto di contatto
designato nell'UE per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per una risposta più
efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo V3 Ballistic Chronograph.
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V3 Luodinnopeusmittarin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGNETOSPEED V3 Luodinnopeusmittarin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
tietoa varmistaaksesi luodinnopeusmittarisi turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita ja
suuntaviivoja minimoidaksesi mahdolliset riskit.
Parannetut takaisinvedot: Epätodennäköisessä tapauksessa tuotteen takaisinvedosta saat standardoidut
ilmoitukset ja korvaukset ilman kustannuksia.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, sinulla on samat turvallisuussuojaa kuin fyysisessä
kaupasta ostettaessa.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Lisävarotoimia on otettava huomioon, kun käytät tätä tuotetta lasten ja
haavoittuvien henkilöiden läheisyydessä.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä voit viitata nimettyyn EUyhteyspisteeseen saadaksesi
apua.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 14vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Akkujen turvallisuus:

Käytä vain määriteltyjä akkutyyppisiä (1 x 9Volt tai 2 x CR123).
Älä sekoita vanhoja ja uusia akkuja tai eri akkutyyppisiä.
Hävitä akut asianmukaisesti paikallisten sääntöjen mukaan.

Ympäristön huomioiminen:
Vältä luodinnopeusmittarin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa (esim. rankkasateessa, lumessa tai
äärimmäisessä kuumuudessa).
Pidä laite poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Fyysinen turvallisuus:
Varmista, että luodinnopeusmittari on tukevasti asennettu ja vakaa käytön aikana.
Älä osoita laitetta ihmisiä tai eläimiä kohti käytön aikana.

Käsittelyvarotoimet:
Käsittele laitetta varovasti vaurioiden välttämiseksi.
Älä yritä purkaa tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pakkaus: Poista huolellisesti luodinnopeusmittari ja tarvikkeet pakkauksesta. Tarkista mahdolliset näkyvät
vauriot.
Akkua asennus:

Avaa akkuosasto.
Asenna 9Volt akku tai kaksi CR123 akkua varmistaen oikea napaisuus.
Sulje akkuosasto tiiviisti.

Asetus:
Aseta luodinnopeusmittari vakaalle pinnalle, kauas esteistä.
Varmista, että näyttö on käyttäjää kohti, jotta näkyvyys on helppoa.

Käyttö:
Käynnistä laite kolmen napin valikkosysteemillä.
Valitse haluttu ampumamoodi valikkovaihtoehdoista.
Varmista, että luodinnopeusmittari on oikein kohdistettu ammuntapolulle tarkkojen lukemien
saamiseksi.

Tietojen tallennus:
Hyödynnä edistyksellistä tietojen tallennusominaisuutta suorituskyvyn seuraamiseen.
Yhdistä yhteensopivaan laitteeseen ohjelmistopäivityksiä ja vianetsintää varten tarvittaessa.



Hävittämisohjeet

Akkuiden hävittäminen: Hävitä akut paikallisten sääntöjen mukaan. Älä heitä akkuja kotitalousjätteiden
sekaan.
Tuotteen hävittäminen: Kun luodinnopeusmittari saavuttaa elinkaarensa loppupisteen, hävitä se paikallisten
elektroniikkajätteen hävittämissääntöjen mukaisesti. Älä hävitä sitä tavalliseen roskakoriin.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa kysymyksissä, huolenaiheissa tai turvallisuuskysymyksissä, ota yhteyttä nimettyyn EUyhteyspisteeseen
saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen MAGNETOSPEED V3 Luodinnopeusmittarisi kanssa.



V3 Ballistic Chronograph Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt V3 Ballistic Chronograph med hård väska från MagnetoSpeed. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och underhåll av din chronograph.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produkt Säkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning. Se till att följa alla instruktioner och
riktlinjer för att minimera eventuella risker.
Förbättrade Återkallelser: I det osannolika fallet av en produktåterkallelse kommer du att få standardiserade
meddelanden och åtgärder utan kostnad.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online har du rätt till samma säkerhetsåtgärder som om du köpt
den i en fysisk butik.
Särskilt Konsumentskydd: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas när produkten används i närheten av barn
och sårbara individer.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten för
hjälp.
Snabba Meddelanden: Håll dig informerad om produkt säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn under 14 år utan vuxen
övervakning.
Batterisäkerhet:

Använd endast angivna batterityper (1 x 9Volt eller 2 x CR123).
Blanda inte gamla och nya batterier eller olika batterityper.
Kassera batterier på rätt sätt enligt lokala regler.

Miljömässiga Hänsyn:
Undvik att använda chronographen under extrema väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn, snö eller
extrem värme).
Håll enheten borta från fukt och direkt solljus.

Fysisk Säkerhet:
Se till att chronographen är ordentligt monterad och stabil under användning.
Rikta inte enheten mot människor eller djur när den är i drift.

Hanteringsåtgärder:
Hantera enheten varsamt för att undvika skador.
Försök inte att demontera eller reparera produkten själv.

Instruktioner för installation och användning
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5.  

Uppackning: Ta försiktigt bort chronographen och tillbehören från förpackningen. Kontrollera för eventuell
synlig skada.
Batteriinstallation:

Öppna batterifacket.
Sätt i 9Voltbatteriet eller två CR123batterier, och se till att polariteten är korrekt.
Stäng batterifacket ordentligt.

Installation:
Placera chronographen på en stabil yta borta från hinder.
Se till att displayen är vänd mot användaren för enkel synlighet.

Drift:
Slå på enheten med hjälp av det treknapps meny systemet.
Välj önskat skjutläge med hjälp av menyvalen.
Se till att chronographen är korrekt justerad med projektilens bana för exakta mätningar.

Dataregistrering:
Använd den avancerade dataregistreringsfunktionen för att spåra prestanda.
Anslut till en kompatibel enhet för firmwareuppdateringar och felsökning om det behövs.

Kassationsinstruktioner

Batterikassering: Kassera batterier enligt lokala regler. Släng inte batterier i hushållsavfall.
Produktkassering: När chronographen når slutet av sin livslängd, kassera den i enlighet med lokala regler för
elektroniskt avfall. Släng den inte i vanlig soptunna.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor, bekymmer eller säkerhetsfrågor, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för hjälp.
Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med din V3 Ballistic Chronograph.



Bezpečnostní pokyny pro použití V3 Ballistic
Chronograph

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali V3 Ballistic Chronograph s tvrdým pouzdrem od společnosti MagnetoSpeed. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho
chronografu. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen pro bezpečné použití. Ujistěte se, že dodržujete všechny
pokyny a směrnice, abyste minimalizovali jakékoli potenciální rizika.
Zvýšené stažení výrobků: V nepravděpodobném případě stažení produktu obdržíte standardizované
oznámení a nápravy bez jakýchkoli nákladů.
Nákup online: Pokud byl produkt zakoupen online, máte nárok na stejné bezpečnostní ochrany, jako
kdybyste ho koupili v kamenném obchodě.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu kolem dětí a zranitelných osob by měla být
přijata dodatečná opatření.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na určené kontaktní
místo v EU pro pomoc.
Rychlé upozornění: Sledujte informace o aktualizacích bezpečnosti produktu prostřednictvím systému Safety
Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Věkové omezení: Tento produkt není určen pro použití dětmi mladšími než 14 let bez dozoru dospělé osoby.
Bezpečnost baterií:

Používejte pouze specifikované typy baterií (1 x 9Volt nebo 2 x CR123).
Nemíchejte staré a nové baterie nebo různé typy baterií.
Baterie likvidujte správně podle místních předpisů.

Environmentální úvahy:
Vyhněte se používání chronografu za extrémních povětrnostních podmínek (např. silný déšť, sníh nebo
extrémní horko).
Udržujte zařízení daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Fyzická bezpečnost:
Ujistěte se, že je chronograf bezpečně upevněn a stabilní během používání.
Nezaměřujte zařízení na lidi nebo zvířata, když je v provozu.

Opatření při manipulaci:
S přístrojem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli poškození.
Nepokoušejte se zařízení rozebírat nebo opravovat sami.

Pokyny pro instalaci a použití
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Rozbalení: Opatrně vyjměte chronograf a příslušenství z obalu. Zkontrolujte, zda nedošlo k viditelnému
poškození.
Instalace baterie:

Otevřete prostor pro baterie.
Vložte 9Voltovou baterii nebo dvě CR123 baterie, přičemž dbejte na správnou polaritu.
Bezpečně zavřete prostor pro baterie.

Nastavení:
Umístěte chronograf na stabilní povrch daleko od jakýchkoli překážek.
Ujistěte se, že displej směřuje k uživateli pro snadnou viditelnost.

Provoz:
Zapněte zařízení pomocí tří tlačítkového menu.
Vyberte požadovaný režim střelby pomocí možností menu.
Ujistěte se, že je chronograf správně zarovnaný s trajektorií projektilu pro přesná měření.

Logování dat:
Využijte pokročilou funkci logování dat pro sledování výkonu.
Připojte se k kompatibilnímu zařízení pro aktualizace firmwaru a odstraňování problémů, pokud je to
nutné.

Pokyny pro likvidaci

Likvidace baterií: Likvidujte baterie podle místních předpisů. Nepatří do domácího odpadu.
Likvidace produktu: Když chronograf dosáhne konce své životnosti, likvidujte jej v souladu s místními
předpisy o likvidaci elektronického odpadu. Nepatří do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na určené kontaktní místo v EU pro pomoc.
Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
příjemné používání vašeho V3 Ballistic Chronograph.


